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* * * * * * * * * * * *

Однажды я пел на большой эстраде, 

Старался выглядеть молодцом. 

А в первом ряду задумчивый дядя 

Смотрел на меня квадратным лицом. 

Не то он задачки искал решенья, 

Не то он был сотрудник газет, 

Не то он считал мои прегрешенья, 

Не то он просто - хотел в клозет. 

А в задних рядах пробирались к калошам.

И девочка с милым, красивым лицом 

Уходила с парнем, который хороший. 

Но я себя чувствовал желторотым юнцом.

Какие же песни петь на эстраде, 

Чтоб отвести от песни беду? 

Чтоб они годились квадратному дяде 

И этой девушке в заднем ряду? 

Не могу понять, хоть ты вой, хоть тресни, 

Что стало с песней в конце концов? 

А, может быть, братцы, кончилась песня 

И падает наземь белым лицом? 

Ну хорошо. И что же дальше? 

Покроет могилу трава-мурава... 

Тогда я думаю: "Спокойствие, мальчики! 

Ещё не сказаны все слова!.." 

הוֹפַעתִי בִּפנֵי הַקָהָל הַתוֹבֵעַ,

שַׁרתִי בְּאוֹמֶץ וּבְחִיבָּה.

לְפֶתַע הִבַּטתִי בַּדוֹד הַמשַׁכנֵעַ 

וּבַפַּרצוּף שֶׁלוֹ הַמרוּבָּע.

יִם,יאוּלַי הוּא פָּתַר תַשׁבֵּץ בַּיָדַ 

אוּלַי הוּא עָבַד בְּעִיתוֹנִים,

יאֶת חֶסרוֹנוֹתַיִ סָפַראוּלַי הוּא 

רוּתִים.יהִתחַשֵׁק לוֹ לְשֵׁ –אוֹ סתָם 

קָצֵה שֶׁל הַחֶדֶר,הַ יוּמֵאָחוֹרֵ 

יַלדָה עִם עֵינַייִם בְּצֶבַע יָרוֹק,

סֵדֶר.בְּ נִראָהעָזבָה עִם בָּחוּר שֶׁ 

אַז חַשׁתִי לְרֶגַע מַמָשׁ כּמוֹ תִינוֹק.

תַגִידוּ, הַאִם שִׁיר כָּזֶה אֵינֶנוֹ

אֲשֶׁר יְשַׁנֶה לְגַבַּי תַ'תמוּנָה,

שֶׁדוֹד מְרוּבָּע יֵיהָנֶה מִמֶנוּ

וְזאֹת שׁיָשׁבָה בַּשׁוּרָה אַחרוֹנָה?!

אֵינִי מְסוּגָל לְהָבִין: זֶה רֶצַח

לִהיוֹת?וֹלֵךהאוֹ מה, בְּעֶצֶם, 

אוּלַי הַזֶמֶר נִגמַר לָנֶצַח,

בָנוֹת?להַ נִים פָּ בַּ לְמַטָה נוֹפֵל

בָּרֶגַע הַבָּא יִקבְּרוּ אֶת הַזֶמֶר,

תַמרִיא על הַקֶבֶר רוּח סוּפוֹת...

וְאַז אֶלחַשׁ לִי: "בְּסֵדֶר, חֶברֶ'ה!

עוֹד לאֹ נֶאֶמרוּ הַמִילִים הַטוֹבֹת!"


